
Ko na bae ni anga te reirei aei ni kabwaniina ke n tibwatibwaia inanon mwakoro aika uarereke. Anga te reirei ni kaineti ma 
bwai aika riki ao nakon kainanoana n te tabo, aia ririki, ao mwaataia kain am kooram ke kiraat beretitenti.

ANA MWAKURI TE KOORAM KE KIRAATI BERETITENTII
Kaoia membwa n te beretitentii bwa a na ikotaki ni wareka Te Aeniboki ni Kabuta: Te Beku n Ana Ekaretia Iesu Krist 
Ibukiia Aika Itiaki ni Boong aika Kaitira, 1.2 (ChurchofJesusChrist.org), ao ni kaoiia bwa ana kakaea te mwakuri are e 
weteiia iai te Uea bwa ana kakoroa nanona. Bukin tera e kakawaki te mwakuri aei? Tera ae ti a tia ni karaoia ae kakoro-
aki iai nanon kantaninga aikai? Tera kouru ae ti kona ni katei ke ni bitii ni kakoroi nanon raoi kantaninga aikai?

KAIREKEREKEA TE KOORAM KE MEMBWA N TE KIRAATI N TE MWAKURI
Tuangiia membwa n te beretitentii bwa a na rinanon te bwai are a tia n maroroakina ao ni baireia n aia beretitentii. 
(Ko na bae n tuangiia bwa a na rinanon aia akenta n aia bowi ni beretitentii, ni ikotaki ma aia babaire ibukin te mwa-
kuri n ibuobuoki ao waaki ni kakukurei.) Ngkanne anga titiraki aikai:
•	 Ti kanga n tia ni kabotoa ara taratara iaon te mwakuri ni kamaiu ao te karietataaki?
•	 E nga ae ti kona ni katamaroa?
Kaoa te beretitentii bwa a na marooro bwa ana kanga ni buokiia kaain aia kooram ke membwa n aia kiraati n ira bua-
kon raoi te mwakuri ni kamaiu ao te karietataaki. Titiraki aika imwiina a kona n maroroakinaki irouia kaain te beretite-
ntii ke irouia te kooram ke kain te kiraati:
•	 Ti na kanga n ibuobuoki i bon imarenara ni maiuakina ni koaua ana euangkerio Iesu Kristo?
•	 Tera ae ti kona ni karaoia n tararuaiia te koraki ake a kainano?
•	 Ti na kanga ni buokiia bwa a na namakina ae a kaoaki ao ni butimwaeaki bwa a na iriira?
•	 Ti na kanga ni kaunga irakin kakaean rongorongon te utu ao te mwakuri n te tembora?
Tarai riki titiraki aika a kona n reke inanon te “Ikotaki ni Kauntira” te mwakoro inanon reirei nako inanon Nakomai, 
Iriirai—Ibukiia te Kooram n te Nakoanibonga ae te Aaron ao aia Kiraati Ataeinnaine.

REITAN BWAAI N MWAKURI
•	 Aeniboki ni Kabuta, mwakoro 1
•	 “Youth Responsibility in the Work of Salvation” witeo
•	 Carol F. McConkie, “Here to Serve a Righteous Cause,” Ensign ke Riaona, Nobembwa 2015, 12–14
•	 I-Ebeto 4:11–13; Moronaai 10:32; Mote 1:39

Reirei 3: Te Mwakuri ni Kamaiu ao ni Karietataaki
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